
Суп из баранины полностью покорил Лейдена и Мура.

Для дуэта отца и сына, которые ели самые дешевые вафли из придорожных киосков с тех пор,
как они прибыли в город Хаоса из Сумеречного леса, эта тарелка супа заставила их по-
настоящему почувствовать сущность большого города.

Как бы они ни были удивлены, они также не могли не почувствовать себя немного
подавленными.

Казалось, что их мысль об открытии ресторана баранины никогда не осуществится. Они уже
чувствовали расстояние и то, чего им не хватало.

Эта мысль заставила их обоих вздохнуть.

Харрисон взглянул на подавленных отца и сына, затем на их одежду из овечьей шкуры и с
улыбкой спросил: «Чем вы зарабатываете на жизнь? Я вижу, что вы оба одеты в одежду из
овечьей шкуры. Вы продаете овец?»

— Одежда из овечьей шкуры теплая. Даже у меня есть, — сказал Джорш с улыбкой.

Лейден некоторое время колебался и ответил с сильной улыбкой: «Раньше мы были пастухами,
но некоторое время назад наши пастбищные пастбища были захвачены другим племенем.
Таким образом, мы пришли в город Хаоса. На данный момент мы работаем для других, чтобы
зарабатывать деньги».

— Наша мечта — открыть бараний ресторан. Но… — Мур указал на суп из баранины, стоящий
перед ним, и с сожалением сказал: «Отец не готовит такую ​​хорошую баранину».

— Я понимаю, — Харрисон немного подумал, улыбнулся и быстро ответил: «Если вы
используете Босса Майка в качестве стандарта при определении того, следует ли вам
открывать ресторан, то ни один из других ресторанов в городе Хаоса не должен открываться».

— Точно. Босс Майк — лучший повар города Хаоса. Его даже объявил лучшим поваром король
Империи Рот на королевском банкете. Сколько шеф-поваров на Норландском континенте
осмелятся сказать, что они могут готовить лучше? — Джорш ответил с улыбкой.

— Э… — Лейден и Мур были ошеломлены. Они не ожидали, что владелец этого ресторана
окажется таким грозным.

— Однако, если вы хотите открыть ресторан с бараниной, вы должны обладать определенным
уровнем навыков. От баранины сильно пахнет. Если вы не уберете запах, не многим это
понравится, — напомнил им Харрисон. До этого он пробовал разные способы есть баранину.



Лейден задумался. До приезда в город Хаоса он никогда не обращал внимания на запах
баранины. Они всю жизнь жили и оставались с овцами. Зимой они даже обнимали овец, чтобы
согреться. Даже если Мур не обращал внимания на неприятный запах, он использовал лишь
несколько простых методов, чтобы избавиться от этого запаха. Однако он не знал, оправдает
ли это ожидания городских жителей.

— Ребенок просто извергал чушь. Мы только что приехали и еще не решили, открывать
ресторан или нет, — Лейден с улыбкой покачал головой. Он уже сдался внутри.

Он был просто честным пастырем. Он ничего не знал о бизнесе или открытии ресторана. У
него не было денег в кармане, чтобы снять жилье. Какие средства ему понадобятся, чтобы
открыть ресторан? Он даже не мог позволить себе овцу.

— Дин! Новая миссия: мечта Лейдена и его сына!

— Пожалуйста, помогите Лейдену и его сыну осуществить их мечту. Вы получите загадочную
награду!

Голос системы внезапно зазвенел в голове Майка.

— Хм? — Майк, который был занят готовкой на кухне, был ошеломлен. Нахмурившись, он
сказал: «Мечта Лейдена и его сына? Система, ты думаешь, я крестная фея?»

— Работа кандидата Бога кулинарии — доставить вашим клиентам удовольствие от обеда и
распространить кулинарные методы создания деликатесов.

— Какое отношение это имеет к тому, чтобы помочь людям осуществить свои мечты? Надо ли
мне бежать к ним и говорить: скажите, о чем вы мечтаете? Ты думаешь, я очень хочу
прославиться?

— У тебя будет шанс получить силу от загадочной награды.

— Гм... Эээ, а где мои кожаные шорты? — Майк выглянул из кухни. Он окинул взглядом
посетителей и, наконец, остановился на орках, сидящих у входа.

Он вспомнил, что их звали Лейден и Мур. Когда он приветствовал клиентов у двери, он
просматривал их данные и понял, почему система нацелена на них и выбрала их в качестве
счастливых потребителей.

Однако Майк не возражал, так как это было для его силы. Ему уже не терпелось задержать их,
узнать их мечту и помочь им осуществить ее.



Правильно. Он был очень хорошим человеком.

Поскольку он собирался спросить их о мечте, ему придется помочь им осуществить ее. В
противном случае, какой смысл спрашивать? Чтобы заработать слезы?

Когда весь мир знал вашу мечту, было бы очень неловко, если бы вы не смогли продолжить.

— Что заказали орки, сидящие у входа? — Майк спросила Мию, когда она вошла.

— Сладкий пудинг тофу. Однако Харрисон заказал для них две тарелки супа из баранины, —
ответила Мия.

— Мм-хм, — Майк кивнул. Он мог сказать, что они, вероятно, были не в очень хорошем
состоянии. Может, их мечта как-то связана с деньгами. Майк мог удовлетворить любую их
просьбу, пока они находились в пределах 1 000 000 медных монет.

Он был так уверен, потому что у него были деньги.

Однако они вдвоем заказали только один сладкий пудинг тофу. Хотя Харрисон также заказал
каждому из них по тарелке супа из баранины, Майк все равно должен был внимательно
следить за ними, на случай, если он не сможет их найти после того, как они уйдут. Это было бы
неловко.

— Братан, я не пытался отговорить тебя. Я думаю, что это нормально, если ты попробуешь.
Босс Майк прокладывает путь баранине. Все блюда, которые он готовит, быстро превратятся в
череду ресторанов. Если бы ты мог придумать свой стиль баранины, ты бы точно смог добиться
успеха в индустрии еды города Хаоса, — быстро добавил Харрисон, увидев, что Лейден,
похоже, сдался. Он боялся, что его слова могут напугать хорошего повара.

— Да. В городе Хаоса много людей, которым сейчас не очень нравится баранина. Однако
раньше никто и не пробовал утиные кишки и рубцы. Эти две вещи выросли в цене за этот
период, — добавил Джорш.

Услышав слова этих двоих, Лейден был немного тронут. Внезапно он не знал, что ответить.

— Хотя баранина моего отца не так хороша, как этот суп из баранины, она определенно лучшая
в нашем племени. Он не только умеет готовить жареную баранину, но и умеет даже тушить
баранину. У него великолепное тушеное мясо из баранины, — кивнул Мур, его лицо было
полно гордости.

— Рагу из баранины, — глаза Харрисона и Джорша загорелись.



— Я вижу, что у вас есть вок, ребята. Почему бы нам не попробовать? После завтрака мы купим
половину овцы, а ты, братан, можешь приготовить нам рагу из баранины, чтобы попробовать.
Если нам это понравится, оставьте бараний ресторан мне, — сказал Харрисон, похлопывая себя
по груди.

— Я с вами. Мечтать — это правильно. Я поддержу вашу мечту, — Джорш также похлопал себя
по груди.

— Это… — Лейден посмотрел на них обоих с волнением и благодарностью.

— Решено. Мы отправимся в путь после завтрака, — сказал Харрисон, похлопав Лейдена по
плечу. В этот момент подали его жареный рис и йотяо Джорша. Затем он заказал по тарелке
жареного риса Янчжоу для Лейдена и его сына.
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